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При изучении гомеровских гимнов исследователи сталкиваются с целым рядом проблем: гимны практически невозможно точно датировать, нельзя также с полной уверенностью установить место, цели и обстоятельства их создания. К Афродите обращен один из четырех длинных гомеровских гимнов, наряду с гимнами к Деметре, Аполлону и Гермесу. 

Относительно датировки и места создания этого гимна в науке сейчас достигнут некоторый консенсус: гимн был сложен в сер. VII в. до н.э (точка зрения Ричарда Янко считается наиболее авторитетной в этом вопросе [Janko 1982:179; Olson 2012:14]), в Троаде [Faulkner 2008:49-50]. Но цели и обстоятельства сложения гимна остаются невыясненными. С одной стороны, гимн к Афродите, в отличие от трех других длинных гомеровских гимнов, не содержит каких-либо намеков, позволяющих интерпретировать текст в культовом ключе. С другой стороны, текст гимна к Афродите содержит целый ряд параллелей с лесбосской лирикой – с текстами Сапфо и Алкея [Faulkner 2008: 45-6].
Анализ этих параллелей может оказаться продуктивным не только для решения вопросов, связанных с особенностями гимна к Афродите, с его содержанием, целью и обстоятельствами его сложения, но и в контексте более широких исследований, связанных со статусом и функцией гимнического жанра, с  взаимоотношениями эпических и лирических жанров. 

В этом докладе мне хотелось бы поделиться некоторыми результатами такого сравнительного анализа и проблемами, возникающими в процессе их интерпретации.
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